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ΚΟΙΝΗ ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

σύμφωνα με το άρθρο 50(5) του Κανονισμού, των βουλευτών

– Geoffrey Van Orden, Hanja Maij-Weggen, Bernd Posselt και Thomas Mann, 
εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ-ΕΔ

– Enrique Barón Crespo, Margrietus J. van den Berg, Glenys Kinnock και 
Walter Veltroni, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΣΚ

– Bob van den Bos και Anne André-Léonard, εξ ονόματος της Ομάδας ΦΙΛ
– Patricia McKenna και Marie Anne Isler Béguin, εξ ονόματος της Ομάδας 

ΠΡΣ/ΕΕΣ
– Marianne Eriksson και Fausto Bertinotti, εξ ονόματος της Ομάδας 

ΕΕΑ/ΑρΠρΒΧ

που αντικαθιστά τις προτάσεις ψηφίσματος των ομάδων:

– ΦΙΛ (B5-0374/2003),
– ΠΡΣ/ΕΕΣ (B5-0378/2003),
– ΕΣΚ (B5-0383/2003),
– ΕΕΑ/ΑρΠρΒΧ (B5-0384/2003),
– ΕΛΚ-ΕΔ (B5-0389/2003),

σχετικά με τη Βιρμανία
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Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με τη Βιρμανία

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

– έχοντας υπόψη τα προηγούμενα ψηφίσματά του σχετικά με τη Βιρμανία και, ειδικότερα, τα 
ψηφίσματα της 11ης Απριλίου 2002, της 13ης Μαρτίου 2003 και της 5ης Ιουνίου 2003,

– έχοντας υπόψη την κοινή θέση του Συμβουλίου 96/635/ΚΕΠΠΑ της 28ης Οκτωβρίου 1996, 
όπως καθορίσθηκε από το Συμβούλιο επί τη βάσει του Άρθρου I.2 της Συνθήκης για την 
Ευρωπαϊκή Ένωση, σχετικά με τη Βιρμανία/Μυανμάρ και όπως ανανεώθηκε και επεκτάθηκε 
από την κοινή θέση του Συμβουλίου 2003/297/ΚΕΠΠΑ της 28ης Απριλίου 2003 σχετικά με 
τη Βιρμανία, 

– έχοντας υπόψη το Συμβούλιο Εξωτερικών Σχέσεων της 16ης Ιουνίου 2003 κατά το οποίο 
προτάθηκε η επιβολή εκτεταμένων κυρώσεων,

– έχοντας υπόψη τον κανονισμό του Συμβουλίου (ΕΚ) αριθ. 552/97 της 24ης Μαρτίου 1997 
βάσει του οποίου αίρεται προσωρινώς η πρόσβαση της Ένωσης της Μυανμάρ στο σύστημα 
των γενικευμένων δασμολογικών προτιμήσεων, 

– έχοντας υπόψη τον κανονισμό του Συμβουλίου (ΕΚ) αριθ. 1081/2000 της 22ας Μαΐου 2000 
βάσει του οποίου απαγορεύεται η πώληση, ο εφοδιασμός και η εξαγωγή στη 
Βιρμανία/Μυανμάρ εξοπλισμού που θα μπορούσε να χρησιμοποιηθεί για εσωτερική 
καταστολή ή για τρομοκρατικές ενέργειες, και δεσμεύονται τα κεφάλαια ορισμένων ατόμων 
που ασκούν σημαντικά κυβερνητικά καθήκοντα στην εν λόγω χώρα, 

A. λαμβάνοντας υπόψη το γεγονός ότι στις 30 Αυγούστου συμπληρώθηκαν τρεις μήνες 
κράτησης για την Αούνγκ Σαν Σου Κι και τα άλλα μέλη της Εθνικής Ένωσης για τη 
Δημοκρατία (NLD),

B. εκτιμώντας ότι το κυβερνών στρατιωτικό Συμβούλιο για την Ειρήνη και την Ανάπτυξη του 
Κράτους (SPDC) δεν παρέσχε αποδεκτές εξηγήσεις για τη κράτηση της Αούνγκ Σαν Σου Κι 
και των συντρόφων της,

Γ. λαμβάνοντας υπόψη το γεγονός ότι, τον Ιούλιο, η Διεθνής Επιτροπή Ερυθρού Σταυρού 
(ICRC) επισκέφθηκε την Αούνγκ Σαν Σου Κι στο χώρο όπου κρατείται και πιστεύεται ότι 
αυτή ήταν η τελευταία της επαφή με τον έξω κόσμο, 

Δ. λαμβάνοντας υπόψη τις πληροφορίες του αμερικανικού Υπουργείου Εξωτερικών, στις 31 
Αυγούστου, σύμφωνα με τις οποίες πιστεύεται ότι η Αούνγκ Σαν Σου Κι έχει κηρύξει 
απεργία πείνας σε ένδειξη διαμαρτυρίας για την παράνομη κράτησή της από το SPDC,
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Ε. έχοντας υπόψη ότι, στις 30 Αυγούστου, ο νέος πρωθυπουργός της Βιρμανίας, Στρατηγός Κιν 
Νυούντ, εξήγγειλε έναν χάρτη πορείας επτά σημείων, περιλαμβανομένης μιας 
συνταγματικής συνθήκης που υποτίθεται ότι θα οδηγήσει σε ελεύθερες και δίκαιες εκλογές,

ΣΤ.εκτιμώντας ότι το SPDC δεν έχει έως σήμερα σεβασθεί τα αποτελέσματα των τελευταίων 
εκλογών που πραγματοποιήθηκαν το 1990 στη Βιρμανία,

Ζ. έχοντας υπόψη ότι η υπουργική διάσκεψη του ASEAN, στις 16-17 Ιουνίου, προέτρεψε τη 
Μυανμάρ να επαναλάβει τις προσπάθειές της για εθνική συμφιλίωση και διάλογο μεταξύ 
όλων των ενδιαφερομένων μερών με σκοπό την ειρηνική μετάβαση στη δημοκρατία και 
διατύπωσε την ευχή να αρθούν, το συντομότερο δυνατό, οι περιορισμοί που έχουν επιβληθεί 
στην Αούνγκ Σαν Σου Κι και στα μέλη της NLD, 

Η. εκτιμώντας ότι αυτή η ήπια μομφή κατά του SPDC αποτέλεσε ευχάριστη αλλαγή στη στάση 
των κρατών του ASEAN που ήσαν προηγουμένως πολύ διστακτικά στο να ασκήσουν πιέσεις 
στο καθεστώς της Βιρμανίας,

Θ. έχοντας υπόψη ότι το SPDC αρνήθηκε στην αντιπροσωπεία του ASEAN την δυνατότητα 
συνάντησης με την Αούνγκ Σαν Σου Κι,

Ι. έχοντας υπόψη τις προσπάθειες του Ειδικού Απεσταλμένου των Η.Ε., Tan Razili Ismael, 
ώστε να διευκολύνει την επιστροφή της δημοκρατίας στη Βιρμανία,

1. ζητεί την άμεση απελευθέρωση της Αούνγκ Σαν Σου Κι· 

2. θεωρεί ότι η απελευθέρωση όλων των πολιτικών κρατουμένων θα αποτελέσει ιδιαιτέρως 
σημαντικό βήμα προς την αποκατάσταση της δημοκρατίας· 

3. επιμένει ότι το SPDC θα πρέπει να παραιτηθεί από την εξουσία και να γίνουν απολύτως 
σεβαστά τα αποτελέσματα των τελευταίων εκλογών·

4. καλεί το Συμβούλιο και την Επιτροπή να επιδείξουν ετοιμότητα ώστε, σε συνεργασία με τον 
ΟΗΕ, να συμβάλουν στην διευκόλυνση της διαδικασίας εθνικής συμφιλίωσης στη Βιρμανία·

5. επιβεβαιώνει εκ νέου την αμετακίνητη προσήλωσή του και την πλήρη υποστήριξή του για 
μια δημοκρατική, δικαστική και πολιτική αλλαγή στη Βιρμανία·

6. καλεί το Συμβούλιο να θεσπίσει πρόσθετα σκληρά μέτρα τα οποία θα έχουν ως στόχο ειδικά 
το SPDC, τα μέλη του και τα συμφέροντά τους·

7. καλεί τα κράτη του ASEAN να ασκήσουν μεγαλύτερη πίεση στο SPDC ώστε να αφήσει 
αμέσως ελεύθερη την Αούνγκ Σαν Σου Κι και τα άλλα μέλη της NLD και να ασκήσουν με 
ουσιαστικά μέτρα την επιρροή τους στο καθεστώς της Βιρμανίας ώστε να προκύψουν 
θετικές για τη χώρα αλλαγές·
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8. καλεί το Συμβούλιο Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών να ασχοληθεί επειγόντως με την 
κατάσταση στη Βιρμανία·

9. αναθέτει στoν Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο, την Επιτροπή, 
τις κυβερνήσεις των κρατών μελών του ΑSΕΑΝ, την Αούνγκ Σαν Σου Κι, τον Γενικό 
Γραμματέα του ΟΗΕ και το SPDC.


